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Wprowadzenie
Serdecznie gratulujemy zakupu no-
wego nowej akumulatorowej frezarki
krawędziowej (w dalszej części doku-
mentu określanego jako elektronarzę-
dzie).
Zdecydowali się Państwo na zakup
urządzenia wysokiej jakości. Urzą-
dzenie zostało poddane kontroli jako-
ści w trakcie produkcji oraz kontroli
końcowej. Dzięki temu gwarantujemy
sprawność Państwa urządzenia.

 
Instrukcja obsługi jest integralną czę-
ścią urządzenia. Zawiera ona ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa, użytkowania i utylizacji. Należy
uważnie przeczytać instrukcję obsłu-
gi. Należy zapoznać się z elementami
obsługowymi i zasadami prawidłowe-
go użytkowania urządzenia. Z urzą-
dzenia należy korzystać tylko zgod-
nie z opisem i w podanych zakresach
użytkowania. Instrukcję obsługi nale-
ży dobrze przechowywać, a przeka-
zując urządzenie innym osobom nale-
ży dołączyć całą dokumentację.
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Użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącz-
nie do następujących celów:
Frezowanie
• wpustów
• krawędzi
• podłużnych otworów
• profili w powierzchniach detali z

drewna, tworzywa sztucznego i
lekkich materiałów budowlanych.

Urządzenie jest przeznaczone do
użytku przez osoby dorosłe. Młodzież
powyżej 16 roku życia może używać
urządzenie tylko pod nadzorem.
Każdy inny rodzaj zastosowania, któ-
ry nie został wyraźnie dopuszczony
w niniejszej instrukcji obsługi, mo-
że stanowić źródło poważnych nie-
bezpieczeństw dla użytkownika oraz
prowadzić do uszkodzeń urządzenia.
Operator lub użytkownik jest odpo-
wiedzialny za wypadki lub szkody in-
nych osób lub ich własności. Urzą-
dzenie jest przeznaczone do użytku
prywatnego. Urządzenie nie zostało
zaprojektowane do ciągłego użytku
komercyjnego. Użytkowanie urządze-
nia do celów komercyjnych powoduje
utratę gwarancji. Producent nie odpo-
wiada za szkody spowodowane uży-
ciem urządzenia w sposób niezgodny
z przeznaczeniem lub jego nieprawi-
dłową obsługą.
Urządzenie jest częścią serii
X 12 V TEAM i może być zasila-
ne za pomocą akumulatorów se-
rii X 12 V TEAM. Akumulatory se-
rii X 12 V TEAM można ładować
tylko za pomocą ładowarek z serii
X 12 V TEAM.
Zakres dostawy/akcesoria
Rozpakować urządzenie i sprawdzić
zakres dostawy.

Materiały opakowaniowe należy usu-
wać zgodnie z przepisami.
• Akumulatorowa szlifierka krawę-

dziowa
• Złączka dla zewnętrznego układu

zasysania
• Ogranicznik równoległy
• Zacisk mocujący, 8 mm (wstępnie

zmontowany)
• Zacisk mocujący, 6 mm
• Klucz płaski
• 6-częściowy zestaw frezów
• Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
Zestawienie

Ilustracje znajdują się na
przedniej i tylnej rozkłada-
nej stronie.

1 Włącznik / wyłącznik
2 Rękojeść
3 Blokada wrzeciona
4 Przycisk
5 Nakrętka nasadowa
6 Zacisk mocujący, 8 mm
7 Podstawa
8 Wycięcie
9 Regulator

10 Śruba zabezpieczająca
11 Mocowanie (Ogranicznik równo-

legły)
12 Śruba ustalająca (Ogranicznik

równoległy)
13 Strzałka oznaczająca kierunek

obrotów
14 Blokada
15 Blokada załączania
16 Wskaźnik stanu naładowania na

urządzeniu
Akcesoria

17 Klucz płaski
18 Zacisk mocujący, 6 mm
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Akcesoria
19 Złączka dla zewnętrznego ukła-

du zasysania
20 Ogranicznik równoległy
21 Akumulator
22 Element odblokowujący akumu-

lator
23 Ładowarka

6-częściowy zestaw frezów
24 Frez do profilowania, ⌀25 mm,

R 4 mm
25 Frez do zaokrąglania, ⌀22 mm,

R 6,3 mm
26 Frez do wpustów V, ⌀12,7 mm,∡ 90°
27 Frez do wpustów, ⌀12 mm
28 Frez do wpustów, ⌀6 mm
29 Frez do wydrążeń, ⌀22 mm,

R 6,3 mm
Opis działania
Urządzenie jest wyposażone w wiru-
jące narzędzie tnące (frez) i podsta-
wę. Płynna regulacja głębokości fre-
zowania i system odpylania umożli-
wiają komfortową pracę.
Funkcje elementów obsługowych po-
dano w poniższych opisach.
Dane techniczne
Akumulatorowa szlifierka krawę-
dziowa ......................... PPAKF 12 A1
Napięcie znamionowe U
..............................12 V ⎓ ( prąd stały)
Prędkość obrotowa biegu jałowego n0
.........................................13000 min−1
Ciężar ..................................... ≈1,3 kg
Uchwyt narzędziowy ....... 6 mm/8 mm
Poziom ciśnienia akustycznego (LpA)
..................................74,6 dB; K=3 dB
Poziom mocy akustycznej (LWA) .........
– zmierzony ..............82,6 dB; K=3 dB
Wibracje (ah) .... 2,12 m/s²; K=1,5 m/s²

Akumulator ................................ Li-Ion
Temperatura ............................ ≤50 °C
– Ładowanie ........................ 4 – 40 °C
– Eksploatacja ..................... 0 – 50 °C
– Przechowywanie ...............0 – 45 °C
Wartości emisji hałasu i wibracji zo-
stały ustalone zgodnie z normami i
przepisami, wyszczególnionymi w de-
klaracji zgodności.
Podana łączna wartość drgań i war-
tość emisji hałasu zostały zmierzone
zgodnie z unormowaną metodą po-
miarów i mogą zostać wykorzysta-
ne do porównania tego elektronarzę-
dzia z innym. Podana łączna wartości
drgań i wartość emisji hałasu mogą
zostać wykorzystane także do wstęp-
nej oceny narażenia.

 OSTRZEŻENIE! Wartości emisji
drgań i hałasu mogą różnić się w trak-
cie rzeczywistego użytkowania elek-
tronarzędzia od wartości podanej, w
zależności od sposobu eksploatacji
elektronarzędzia. Należy próbować
maksymalnie ograniczać narażenie na
wibracje. Przykładowym sposobem
zmniejszenia narażenia na wibracje
jest ograniczenie czasu pracy. Nale-
ży przy tym uwzględnić wszystkie ele-
menty cyklu eksploatacji (na przykład
czas, w którym elektronarzędzie jest
wyłączone, oraz czas, w których jest
ono wprawdzie włączone, ale pracuje
bez obciążenia).
X 12 V TEAM
Urządzenie jest częścią serii
X 12 V TEAM i może być zasila-
ne za pomocą akumulatorów se-
rii X 12 V TEAM. Akumulatory se-
rii X 12 V TEAM można ładować
tylko za pomocą ładowarek z serii
X 12 V TEAM.
Zalecamy użytkowanie urządzenia
wyłącznie z następującymi akumu-
latorami: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
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PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1
Zalecamy ładowanie akumulato-
rów za pomocą następujących ła-
dowarek: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2.
PLGK 12 6.0 A1
Dane techniczne akumulatora i łado-
warki: Patrz osobna instrukcja obsłu-
gi.

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa
W niniejszym rozdziale opisano pod-
stawowe wskazówki dotyczące bez-
pieczeństwa w ramach użytkowania
urządzenia.

 OSTRZEŻENIE! Szkody na oso-
bach i szkody rzeczowe wynikające z
niewłaściwego postępowania z aku-
mulatorem. Należy przestrzegać uwag
dotyczących bezpieczeństwa i wska-
zówek w zakresie ładowania i prawi-
dłowego użytkowania podanych w in-
strukcji obsługi akumulatora i łado-
warki serii X 12 V TEAM. Szczegóło-
wy opis procesu ładowania i dalsze
informacje można znaleźć w tej od-
dzielnej instrukcji obsługi.
Znaczenie wskazówek
dotyczących
bezpieczeństwa

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! W przy-
padku nieprzestrzegania niniejszej
wskazówki dotyczącej bezpieczeń-
stwa, dojdzie do wypadku. Jego skut-
kiem są poważne obrażenia ciała lub
zgon.

 OSTRZEŻENIE! W przypadku nie-
przestrzegania niniejszej wskazów-
ki dotyczącej bezpieczeństwa, doj-
dzie do wypadku. Jego skutkiem mo-

gą być poważne obrażenia ciała lub
zgon.

 UWAGA! W przypadku nieprze-
strzegania niniejszej wskazówki do-
tyczącej bezpieczeństwa, dojdzie do
wypadku. Jego skutkiem mogą być
lekki lub średnie obrażenia ciała.
WSKAZÓWKA! W przypadku nieprze-
strzegania niniejszej wskazówki do-
tyczącej bezpieczeństwa, dojdzie do
wypadku. Jego skutkiem może być
szkoda materialna.
Piktogramy i symbole
Piktogramy na urządzeniu

Urządzenie jest częścią serii
X 12 V TEAM i może być zasila-
ne za pomocą akumulatorów se-
rii X 12 V TEAM. Akumulatory se-
rii X 12 V TEAM można ładować
tylko za pomocą ładowarek z serii
X 12 V TEAM.

Przeczytać instrukcję obsługi

Kierunek obrotu
Urządzeń elektrycznych nie na-
leży wyrzucać razem z odpa-
dami komunalnymi.

Uwaga!

Stosować środki ochrony oczu
Stosować środki ochrony słu-
chu
Stosować środki ochrony dróg
oddechowych
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Nie używać rękawic!
Przed rozpoczęciem prac kon-
serwacyjnych należy z urzą-
dzenia wyciągnąć akumulator.

Symbole w instrukcji obsługi
Stosować rękawice ochronne

Ogólne ostrzeżenia
dotyczące bezpieczeństwa
elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE! Przeczytaj
wszystkie ostrzeżenia dotyczące
bezpieczeństwa, instrukcje, ilustra-
cje i specyfikacje dołączone do te-
go elektronarzędzia. Nieprzestrze-
ganie wszystkich poniższych instruk-
cji może być przyczyną porażenia
prądem, pożaru i/lub poważnych ob-
rażeń.  Zachowaj wszystkie ostrze-
żenia i instrukcje do wykorzystania
w przyszłości.
Pojęcie „elektronarzędzie” w ostrze-
żeniach odnosi się do elektronarzę-
dzia zasilanego sieciowo (przewodo-
wo) lub akumulatorowo (bezprzewo-
dowo).
1. BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU

PRACY
a) Utrzymuj miejsce pracy w czy-

stości oraz dobrze oświetlone.
Nieuporządkowane lub ciemne
miejsca sprzyjają wypadkom.

b) Nie korzystaj z elektronarzędzi
w środowisku zagrożonym wy-
buchem, np. w obecności łatwo-
palnych cieczy, gazów lub py-
łów. Elektronarzędzia wytwarzają
iskry, które mogą spowodować za-
płon pyłu lub oparów.

c) Podczas pracy z elektronarzę-
dziem należy trzymać dzieci i
osoby postronne z daleka. Roz-
proszenie uwagi może spowo-

dować utratę kontroli nad narzę-
dziem.

2. BEZPIECZEŃSTWO ELEK-
TRYCZNE

a) Wtyki sieciowe elektronarzędzi
muszą pasować do gniazda za-
silania. Nigdy nie wolno w ża-
den sposób modyfikować wty-
ków sieciowych. Korzystając
z uziemionych elektronarzędzi
nie wolno używać żadnych wty-
czek adaptacyjnych. Niezmodyfi-
kowane wtyki sieciowe i pasujące
gniazda zasilania zmniejszają ryzy-
ko porażenia prądem.

b) Unikać kontaktu ciała z uziemio-
nymi powierzchniami, takimi jak
rury, grzejniki, piece i lodówki.
Istnieje zwiększone ryzyko poraże-
nia prądem, jeśli ciało jest uziemio-
ne.

c) Nie wystawiaj elektronarzędzi
na działanie deszczu lub wilgoci.
Woda przedostająca się do elek-
tronarzędzia zwiększa ryzyko pora-
żenia prądem.

d) Nie wolno korzystać z kabla za-
silającego niezgodnie z jego
przeznaczeniem. Nigdy nie uży-
waj kabla zasilającego do prze-
noszenia, ciągnięcia lub odłą-
czania elektronarzędzia. Trzymaj
kabel zasilający z dala od źró-
deł ciepła, oleju, ostrych krawę-
dzi lub poruszających się części.
Uszkodzone lub zaplątane kable
zasilające zwiększają ryzyko pora-
żenia prądem.

e) Podczas pracy z elektronarzę-
dziem na zewnątrz należy sto-
sować kabel zasilający przezna-
czony do użytku na zewnątrz.
Użycie kabla zasilającego przezna-
czonego do użytku na zewnątrz
zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem.
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f) Jeżeli nie można uniknąć pra-
cy elektronarzędzia w wilgot-
nym miejscu, należy użyć zasila-
nia zabezpieczonego wyłączni-
kiem różnicowo-prądowym (RC-
D). Zastosowanie wyłącznika róż-
nicowo-prądowego zmniejsza ry-
zyko porażenia prądem.

3. BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
a) Pracując z elektronarzędziem

zachowaj czujność, patrz co ro-
bisz i kieruj się zdrowym roz-
sądkiem. Nie korzystaj z elektro-
narzędzia, gdy jesteś zmęczo-
ny lub pod wpływem narkotykó-
w, alkoholu bądź leków. Chwila
nieuwagi podczas obsługi elektro-
narzędzia może spowodować po-
ważne obrażenia ciała.

b) Stosuj środki ochrony indywi-
dualnej. Zawsze stosuj ochro-
nę oczu. Sprzęt ochronny, taki jak
maska przeciwpyłowa, antypośli-
zgowe obuwie ochronne, kask lub
ochronniki słuchu, stosowane w
odpowiednich warunkach, ograni-
czają obrażenia ciała.

c) Zapobiegaj niezamierzonemu
uruchomieniu. Przed podłącze-
niem do źródła zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub
przenoszeniem narzędzia upew-
nij się, że wyłącznik jest w pozy-
cji wyłączonej. Przenoszenie elek-
tronarzędzi z palcem na włączni-
ku lub włączanie elektronarzędzi
z włączonym włącznikiem sprzyja
wypadkom.

d) Przed włączeniem elektronarzę-
dzia usuń klucz nastawczy lub
klucz maszynowy. Klucz maszy-
nowy lub klucz pozostawiony na
obracającej się części elektrona-
rzędzia może spowodować obra-
żenia ciała.

e) Nie sięgaj zbyt daleko. Utrzymuj
właściwą postawę i równowa-
gę przez cały czas. Umożliwia to
lepszą kontrolę nad elektronarzę-
dziem w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

f) Ubieraj się odpowiednio. Nie noś
luźnej odzieży ani biżuterii. Trzy-
maj włosy i ubrania z dala od ru-
chomych części. Luźne ubrania,
biżuteria lub długie włosy mogą
zostać pochwycone przez rucho-
me części.

g) Jeśli na wyposażeniu znajdują
się urządzenia do podłączania
instalacji odpylających i zbiera-
jących, należy dopilnować, aby
były one podłączone i właściwie
użytkowane. Stosowanie systemu
odpylania może zmniejszyć zagro-
żenia związane z pyłem.

h) Nie pozwól, aby przyzwyczaje-
nie wynikające z częstego uży-
wania narzędzi spowodowało u
Ciebie nadmierną pewność sie-
bie i zignorować zasady bezpie-
czeństwa narzędzi. Nieostrożne
działanie może w ciągu ułamka se-
kundy spowodować poważne ob-
rażenia.

4. OBSŁUGA I KONSERWACJA
ELEKTRONARZĘDZI

a) Nie należy przeciążać elektro-
narzędzi. Zawsze używaj odpo-
wiedniego elektronarzędzia do
danego zastosowania. Właściwe
elektronarzędzie wykona pracę le-
piej i bezpieczniej, w tempie, do
którego zostało zaprojektowane.

b) Nie korzystaj z elektronarzędzia,
jeśli nie ma możliwości włącze-
nia i wyłączenia go przełączni-
kiem. Każde elektronarzędzie, któ-
re nie może być sterowane za po-
mocą przełącznika jest niebez-
pieczne i musi zostać naprawione.
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c) Przed dokonaniem jakichkol-
wiek regulacji, zmianą akceso-
riów lub przechowywaniem elek-
tronarzędzia należy odłączyć
wtyk sieciowy od źródła zasila-
nia i/lub wyjąć akumulator, jeśli
jest odłączany. Takie prewencyjne
środki bezpieczeństwa zmniejsza-
ją ryzyko przypadkowego urucho-
mienia elektronarzędzia.

d) Nieużywane elektronarzędzia
należy przechowywać w miej-
scu niedostępnym dla dzieci i
nie dopuszczać do obsługi elek-
tronarzędzia przez osoby nie-
obeznane z elektronarzędziem
lub niniejszą instrukcją. Elektro-
narzędzia są niebezpieczne w rę-
kach nieprzeszkolonych użytkow-
ników.

e) Konserwuj elektronarzędzia i ak-
cesoria. Sprawdź elektronarzę-
dzie pod kątem rozregulowania
lub blokowania się ruchomych
części, czy nie doszło do ich
pęknięcia oraz czy nie występu-
ją inne okoliczności, które mo-
gą wpływać na działanie elektro-
narzędzia. Jeśli elektronarzędzie
jest uszkodzone, zleć jego na-
prawę przed użyciem. Wiele wy-
padków jest powodowanych przez
źle konserwowane elektronarzę-
dzia.

f) Utrzymuj narzędzia tnące ostre i
czyste. Prawidłowo konserwowa-
ne narzędzia tnące z ostrymi kra-
wędziami tnącymi są mniej podat-
ne na zakleszczenia i łatwiejsze do
kontrolowania.

g) Używaj elektronarzędzia,
osprzętu, końcówek narzędzi
itp. zgodnie z niniejszą instruk-
cją, uwzględniając warunki pra-
cy i wykonywaną pracę. Używa-
nie elektronarzędzia do czynno-
ści niezgodnych z przeznaczeniem

może prowadzić do niebezpiecz-
nych sytuacji.

h) Utrzymuj uchwyty i powierzch-
nie chwytne suche, czyste i
wolne od oleju i smaru. Śliskie
uchwyty i powierzchnie chwytne
nie pozwalają na bezpieczną ob-
sługę i kontrolę narzędzia w nie-
oczekiwanych sytuacjach.

5. OBSŁUGA I KONSERWACJA
NARZĘDZI AKUMULATORO-
WYCH

a) Ładuj wyłącznie za pomocą ła-
dowarki określonej przez produ-
centa. Ładowarka, która jest od-
powiednia dla jednego typu aku-
mulatora, może stwarzać ryzyko
pożaru, gdy jest używana z innym
akumulatorem.

b) Elektronarzędzi używaj wyłącz-
nie z przeznaczonymi do tego
celu akumulatorami. Używanie
jakichkolwiek innych akumulato-
rów może stwarzać niebezpieczeń-
stwo obrażeń i pożaru.

c) Gdy akumulator nie jest używa-
ny, należy trzymać go z dala od
innych metalowych przedmio-
tów, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwoździe, śruby lub
inne małe metalowe przedmio-
ty, mogą spowodować zwarcie
zacisków urządzenia. Zwarcie ze
sobą biegunów akumulatora może
spowodować poparzenia lub po-
żar.

d) W trudnych warunkach z aku-
mulatora może wydobywać się
ciecz; należy unikać kontaktu
z nią. W razie przypadkowego
kontaktu, spłukać wodą. W przy-
padku kontaktu cieczy z ocza-
mi, należy dodatkowo zwrócić
się o pomoc lekarską. Ciecz wy-
dostająca się z akumulatora może
powodować podrażnienia lub opa-
rzenia.
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e) Nie używaj akumulatora ani na-
rzędzia, które jest uszkodzone
lub zmodyfikowane. Uszkodzo-
ne lub zmodyfikowane akumulato-
ry mogą zachowywać się nieprze-
widywalnie, co może spowodować
pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.

f) Nie narażaj akumulatora lub na-
rzędzia na działanie ognia lub
nadmiernej temperatury. Wy-
stawienie na działanie ognia lub
temperatury powyżej 130°C może
spowodować wybuch.

g) Przestrzegaj wszystkich instruk-
cji ładowania i nie ładuj akumu-
latora ani narzędzia poza zakre-
sem temperatur wskazanym w
instrukcji. Nieprawidłowe łado-
wanie lub ładowanie w temperatu-
rach spoza podanego zakresu mo-
że spowodować uszkodzenie aku-
mulatora i zwiększyć ryzyko poża-
ru.

6. SERWIS
a) Elektronarzędzie powinno być

serwisowane przez wykwalifi-
kowanego pracownika serwisu
przy użyciu wyłącznie identycz-
nych części zamiennych. Zapew-
ni to utrzymanie bezpieczeństwa
elektronarzędzia.

b) Nigdy nie należy serwisować
uszkodzonych akumulatorów.
Serwisowanie akumulatorów po-
winien być wykonywany wyłącznie
przez producenta lub autoryzowa-
ny serwis.

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa dla
frezarek górnowrze-
cionowych
• Użyj zacisków lub innego prak-

tycznego sposobu, aby zabez-
pieczyć i podeprzeć obrabiany
przedmiot na stabilnej podsta-

wie. Trzymanie przedmiotu obra-
bianego ręką lub przy ciele powo-
duje jego niestabilność i może pro-
wadzić do utraty kontroli nad nim.

Pozostałe uwagi dotyczące
bezpieczeństwa
• Używaj wyłącznie akceso-

riów zalecanych przez firmę
PARKSIDE. Nieodpowiednie akce-
soria mogą spowodować poraże-
nie prądem lub pożar.

Ryzyko resztkowe
Nawet w przypadku prawidłowej ob-
sługi urządzenia zawsze istnieje ryzy-
ko resztkowe. Z uwagi na konstrukcję
i wariant wykonania urządzenia mogą
wystąpić następujące zagrożenia:
• Uszkodzenia oczu w przypadku

braku odpowiedniej ochrony oczu.
• Uszkodzenia płuc w przypadku

niestosowania odpowiednich środ-
ków ochrony dróg oddechowych.

• Uszkodzenie słuchu w przypad-
ku niestosowania odpowiednich
ochronników słuchu.

• Szkody zdrowotne, spowodowa-
ne przez przenoszenie drgań na rę-
ce, jeśli urządzenie jest użytkowa-
ne przez dłuższy czas lub jest nie-
prawidłowo prowadzone i konser-
wowane.

• Niebezpieczeństwo skaleczenia
 OSTRZEŻENIE! Zagrożenie gene-

rowane przez pole elektromagnetycz-
ne podczas pracy urządzenia. Po-
le to może w określonych okoliczno-
ściach zakłócać pracę aktywnych lub
pasywnych implantów medycznych.
Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo
poważnych lub śmiertelnych obrażeń
ciała, przed przystąpieniem do obsłu-
gi urządzenia przez osoby z implanta-
mi medycznymi zalecamy konsultację
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się z lekarzem i producentem implan-
tu medycznego.

Przygotowanie
 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń

ciała w wyniku przypadkowego uru-
chomienia urządzenia. Akumulator
należy umieszczać w urządzeniu do-
piero wtedy, gdy jest ono całkowicie
przygotowane do pracy.
Elementy obsługowe
Przed pierwszym użyciem urządzenia
należy się zapoznać z jego elementa-
mi obsługowymi.
• Włącznik / wyłącznik (1)

• Włączanie: Wcisnąć włączni-
k/wyłącznik dwa razy z krótką
przerwą (<0,50 s)

• Wyłączanie: Wciśnięcie
• Blokada wrzeciona (3)

• Blokuje wrzeciono podczas
montażu/demontażu narzędzia
końcowego.

• Blokada (14)
• Odblokowywanie układu usta-

wiaia głębokości frezowania:
Obracanie w kierunku przeciw-
nym do kierunku wskazówek ze-
gara

• Blokowanie układu ustawiania
głębokości frezowania: Obra-
canie w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazówek zegara

• Przycisk (4)
• Wciśnięcie: Umożliwia orienta-

cyjne ustawienie głębokości fre-
zowania

• Regulator (9)
• Zwiększenie głębokości fre-

zowania: Obracanie w kierunku
przeciwnym do kierunku wska-
zówek zegara

• Zmniejszanie głębokości fre-
zowania: Obracanie w kierunku

zgodnym z kierunkiem wskazó-
wek zegara

• Jeden pełen obrót oznacza:
1 mm

• Blokada załączania (15)
• Blokuje włącznik/wyłącznik

przed przypadkowym wciśnię-
ciem.

• Odblokowanie: Wciśnięcie
Wymiana zacisku
Wskazówki
• Należy stosować jedynie frezy o

średnicy odpowiedniej do zamon-
towanego zacisku.

• Należy stosować jedynie frezy do-
stosowane do prędkości obrotowej
elektronarzędzia.

Potrzebne narzędzia i środki po-
mocnicze
• Klucz płaski (17)
Sposób postępowania (rys. A)
1. Obracać blokadę wrzeciona (3) w

kierunku zgodnym ze wskazów-
kami zegara.

2. Kluczem płaskim (17) odkręcić na-
krętkę nasadową (5).

3. Wyciągnąć zacisk mocujący z na-
krętki nasadowej (5).

4. Ponownie luźno wkręcić żądany
zacisk mocujący (6, 18) z nakrętką
nasadową (5).

5. Obracać blokadę wrzeciona (3) w
kierunku przeciwnym do wska-
zówek zagara.

Montaż i demontaż
ogranicznika równoległego
Montaż ogranicznika równoległego
(rys. D)
1. Odkręcić śruby motylkowe (12).
2. Wsunąć ogranicznik równoległy

(20) w uchwyty (11).
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3. Zabezpieczyć ogranicznik równo-
legły (20) za pomocą śrub motyl-
kowych (12).

Demontaż ogranicznika równole-
głego (rys. D)
1. Odkręcić śruby motylkowe (12).
2. Wyciągnąć ogranicznik równoległy

(20).
Montaż i demontaż frezów

Podczas wkładania i wymiany
frezów nosić rękawice ochron-
ne, aby uniknąć skaleczenia i
oparzeń.

 UWAGA! Nakrętkę nasadową (5)
dokręcać tylko z włożonym frezem. W
innym przypadku zacisk mocujący (6,
18) mógłby ulec uszkodzeniu.
Sposób postępowania (rys. C)
1. Obracać blokadę wrzeciona (3) w

kierunku zgodnym ze wskazów-
kami zegara.

2. Poluzować nakrętkę nasadową (5)
płaskim kluczem (17) na tyle, aby
można było włożyć frez.

3. Wsunąć żądany frez do zamonto-
wanego już zacisku (6, 18). Trzpień
frezu należy wsunąć na głębokość
co najmniej 20 mm.

4. Dokręcić nakrętkę nasadową (5) za
pomocą klucza płaskiego (17).

5. Obracać blokadę wrzeciona (3) w
kierunku przeciwnym do wska-
zówek zagara.

Regulacja głębokości
frezowania
Wskazówki
•  OSTRZEŻENIE! Ustawianie głę-

bokości frezowania należy wykony-
wać jedynie wtedy, gdy urządzenie
jest wyłączone.

• Zalecamy przetestowanie ustawio-
nej głębokości frezowania poprzez

wykonanie próbnego frezowania na
materiale odpadowym.

Regulacja orientacyjna (rys. E)
1. Ustawić urządzenie z zamontowa-

nym frezem na krawędzi obrabia-
nego detalu, tak by frez miał możli-
wość przemieszczania się w dół.

2. Obrócić blokadę (14) o ok. pół ob-
rotu w kierunku przeciwnym do
kierunku wskazówek zegara.

3. Wcisnąć i przytrzymać przycisk (4).
4. Przemieścić urządzenie w górę

wzgl. w dół, aż do momentu uzy-
skania żądanej głębokości frezo-
wania.

5. Zwolnić przycisk (4).
Regulacja precyzyjna (rys. E)
Regulację precyzyjną należy przepro-
wadzać za pomocą pokrętła (9).

1mm(0.04�)

1. Zwiększenie głębokości frezo-
wania: Obracanie w kierunku prze-
ciwnym do kierunku wskazówek
zegara
Zmniejszanie głębokości fre-
zowania: Obracanie w kierunku
zgodnym z kierunkiem wskazówek
zegara
Jeden pełen obrót oznacza: 1 mm

2. Obracać blokadę (14) zgodnie z
kierunkiem wskazówek zegara do
momentu wyczucia oporu.
Głębokość frezowania jest usta-
wiona.

Zabezpieczanie regulacji precyzyj-
nej (rys. F)
1. Wkręcić śrubę zabezpieczającą

(10) od dołu podstawy w regulator
(9).
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Zamontować i
zdemontować złączkę
dla zewnętrznego układu
zasysania pyłu
WSKAZÓWKA! Układ odsysania py-
łu musi nadawać się do obrabianego
materiału. W przypadku powstawania
pyłów szkodliwych dla zdrowia użyć
odkurzacza specjalnego.
Montaż złączki dla zewnętrznego
układu zasysania (rys. B)
Złączka dla zewnętrznego układu za-
sysania (19) może zostać zamonto-
wana tylko w jednym położeniu.
1. Obrócić blokadę (14) o ok. pół ob-

rotu w kierunku przeciwnym do
kierunku wskazówek zegara.

2. Wcisnąć i przytrzymać przycisk (4).
3. Wyciągnąć urządzenie całkiem w

górę.
Istnieje maksymalna odległość
między urządzeniem a podstawą
(7).

4. Zwolnić przycisk (4).
5. Założyć złączkę zewnętrznego

układu zasysania pyłu (19) w wy-
cięcie (8) w podstawie (7).

6. Obrócić złączkę zewnętrznego
układu zasysania pyłu (19) zgod-
nie z kierunkiem wskazówek zega-
ra.

7. Połączyć odpowiedni układ odsy-
sania pyłu ze złączką dla zewnętrz-
nego układu zasysania (19).

Demontaż złączki dla zewnętrzne-
go układu zasysania (rys. B)
1. Odłączyć układ zasysania pyłu od

złączki dla zewnętrznego układu
zasysania (19).

2. Obrócić blokadę (14) o ok. pół ob-
rotu w kierunku przeciwnym do
kierunku wskazówek zegara.

3. Wcisnąć i przytrzymać przycisk (4).
4. Wyciągnąć urządzenie całkiem w

górę.

Istnieje maksymalna odległość
między urządzeniem a podstawą
(7).

5. Zwolnić przycisk (4).
6. Obracać złączkę dla zewnętrznego

układu zasysania (19) w kierunku
przeciwnym do wskazówek ze-
gara.

7. Zdjąć złączkę dla zewnętrznego
układu zasysania (19).

Ładowanie akumulatora
Patrz również instrukcja obsługi łado-
warki.
Wskazówki
• Gdy akumulator jest rozgrzany,

przed ładowaniem należy odcze-
kać do jego wystudzenia.

• Nie narażać akumulatora na dłuż-
sze oddziaływanie silnego promie-
niowania słonecznego i nie kłaść
go na grzejnikach (maks. 50 °C).

Ładowanie akumulatora
1. Wyjmij akumulator (21) z urządze-

nia.
2. Wsunąć akumulator (21) do wnęki

ładowarki akumulatora (23).
3. Podłączyć ładowarkę akumulatora

(23) do gniazda.
4. Po zakończeniu procesu ładowa-

nia odłączyć ładowarkę akumula-
tora (23) od sieci.

5. Wyciągnąć akumulator (21) z łado-
warki akumulatora (23).

Diody kontrolne na ładowarce
Znaczenie kontrolek na ładowarce
(23):
zielony czerwo-

ny Znaczenie

świeci się —

• Akumulator w
pełni nałado-
wany

• gotowy (Brak
akumulatora w
urządzeniu)
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zielony czerwo-
ny Znaczenie

— świeci
się

Akumulator jest
ładowany

miga miga Nie rozpoznano
urządzenia

Eksploatacja
Podczas frezowania nie uży-
wać rękawic.

Stosować środki ochrony dróg
oddechowych

Wkładanie i wyciąganie
akumulatora

 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń
ciała w wyniku przypadkowego uru-
chomienia urządzenia. Akumulator
należy umieszczać w urządzeniu do-
piero wtedy, gdy jest ono całkowicie
przygotowane do pracy.
WSKAZÓWKA! Ryzyko uszkodzenia!
Zastosowanie niewłaściwego akumu-
latora może doprowadzić do uszko-
dzenia urządzenia i akumulatora.
Wkładanie akumulatora
1. Wsunąć akumulator (21) wzdłuż

prowadnicy szynowej w mocowa-
nie akumulatora na uchwycie (2).
Akumulator wskakuje na swoje
miejsce, wydając charakterystycz-
ny dźwięk.

Wyciąganie akumulatora
1. Wcisnąć i przytrzymać przycisk

zwalniający (22) na akumulatorze
(21).

2. Wyciągnąć akumulator z uchwytu
(2).

Włączanie i wyłączanie
Wskazówki
• Przed załączeniem zwrócić uwagę,

aby narzędzie końcowe nie dotyka-
ło obrabianego elementu.

• Zabezpieczenie przed ponownym
uruchomieniem: W celu ponowne-
go uruchomienia najpierw wcisnąć
blokadę załączania (15).

Włączanie
1. Wcisnąć blokadę załączania (15).

Zapala się wskaźnik poziomu nała-
dowania (16).

2. Wcisnąć włącznik/wyłącznik (1)
dwa razy w krótkim odstępie czasu
(<0,5 s).

Wyłączanie
1. Wcisnąć włącznik/wyłącznik (1) lub

blokadę załączania (15).
2. W momencie pozostawienia urzą-

dzenia bez nadzoru lub po zakoń-
czeniu pracy należy wyciągać aku-
mulator (21) z urządzenia.

Wskazówki dotyczące
wykonywania pracy
Frezowanie

 OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała! Frezować prze-
prowadzać zawsze przeciwbieżnie
(a). Urządzenie poruszamy przy tym
w kierunku przeciwnym do kierun-
ku obrotów frezu. Zwracać uwagę na
strzałkę wskazującą kierunek obrotów
(13) na urządzeniu.

 OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała! Nigdy nie frezo-
wać w kierunku obwodowym (współ-
bieżnie (b)). Wówczas urządzenie mo-
że zostać wyrwane z ręki.
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(a) (b)

Uwagi ogólne
• Stosować tylko frezy, których po-

dana dopuszczalna prędkość ob-
rotowa jest co najmniej równa
maksymalnej prędkości obrotowej
podanej na urządzeniu.

• Zawsze stosować pasujące narzę-
dzie.

• Nie używać tępych lub uszkodzo-
nych narzędzi i akcesoriów.

• Należy uwzględnić, że frez wystaje
na dole z podstawy. Należy uważa-
ć, aby nie uszkodzić nim obrabia-
nego detalu lub innych przedmio-
tów.

Sposób postępowania (rys. G)
1. Zamocować pewnie obrabiany ele-

ment na powierzchni roboczej.
2. Założyć frez.
3. Ustawić żądaną głębokość frezo-

wania.
4. Włączyć urządzenie.
5. Poprowadzić urządzenie do obra-

bianego miejsca.
6. Podczas pracy urządzenie trzy-

mać mocno obiema rękami. Nale-
ży uważać, aby nie wkładać pal-
ców w strefę poniżej jednostki na-
pędowej. Frezowanie należy prze-
prowadzać równomiernie (rys. G) .

7. Wyłączyć urządzenie.
 OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeń-

stwo obrażeń ciała! Po wyłączeniu
urządzenia frez porusza się jeszcze
przez jakiś czas. Nie dotykać obraca-
jącego się frezu i nie odkładać urzą-
dzenia, zanim frez całkowicie się nie
zatrzyma.

Frezowanie krawędzi i profili

a

Podczas frezowania krawę-
dzi lub profili bez ogranicznika
równoległego, frez musi być
wyposażony w pierścień opo-
rowy (a), pełniący funkcję pro-
wadnicy.

Sposób postępowania
1. Przysunąć załączone urządzenie

do obrabianego elementu, aż pier-
ścień oporowy będzie przylegać
do krawędzi obrabianego elemen-
tu.

2. Prowadzić urządzenie obiema rę-
kami wzdłuż krawędzi obrabiane-
go elementu. Unikać zbyt mocne-
go dociskania.

Frezowanie z ogranicznikiem
równoległym
Z ogranicznikiem równoległym można
frezować wpusty i profile, prowadząc
ogranicznik równoległy w ustawionym
wcześniej odstępie wzdłuż krawędzi
obrabianego elementu.
WSKAZÓWKA! Frezowanie w pełnym
materiale jest możliwe jedynie małymi
krokami (mak. głębokość obróbki 1-2
mm). Głębsze wpusty należy wykony-
wać w ramach większej liczby kroków
roboczych.
Sposób postępowania
1. Montaż ogranicznika równoległego

(rys. D), s. 12
2. Regulacja głębokości frezowania,

s. 13
3. Upewnić się, że ogranicznik rów-

noległy (20) przylega w prawidłowy
sposób do krawędzi detalu.

4. Włączanie, s. 15
5. Prowadzić urządzenie dociskając

z boku ogranicznik równoległy (20)
wzdłuż krawędzi obrabianego ele-
mentu. Ogranicznik równoległy (20)
spełnia rolę ogranicznika równole-
głego.
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WSKAZÓWKA! Co jakiś czas na-
leży kontrolować prostopadłość
wpustu.

6. W celu wykonywania głębszych
wpustów należy powtarzać kroki
robocze 4-5 do uzyskania żądane-
go efektu.

Transport
Wskazówki w zakresie transportu
urządzenia:
• Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć

z niego akumulator. Należy się
upewnić, że wszystkie ruchome
elementy całkowicie się zatrzymały.

• Wyciągnąć narzędzie końcowe.
• Urządzenie należy zawsze trzymać

za rękojeść (2).

Czyszczenie,
konserwacja i
przechowywanie

 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń
ciała w wyniku przypadkowego uru-
chomienia urządzenia. Podczas prac
konserwacyjnych i czyszczenia nale-
ży się zabezpieczać.  Wyłączyć urzą-
dzenie i wyciągnąć z niego akumula-
tor(21).
Wykonanie prac naprawczych i kon-
serwacyjnych, które nie zostały opisa-
ne w tej instrukcji, należy powierzać
naszym specjalistom z działu serwi-
sowego. Stosować tylko oryginalne
części zamienne.
Czyszczenie

 OSTRZEŻENIE! Porażenie elek-
tryczne! Nigdy nie spryskiwać urzą-
dzenia wodą.
WSKAZÓWKA! Ryzyko uszkodzenia.
Substancje chemiczne mogą oddzia-
ływać agresywnie na elementy wyko-

nane z tworzywa sztucznego. Nie sto-
sować środków czyszczących wzgl.
rozpuszczalników.
• Dbać o czystość i drożność otwo-

rów wentylacyjnych, obudowy sil-
nika i uchwytów urządzenia. Uży-
wać do tego wilgotnej ściereczki
lub szczotki.

Konserwacja
1. Przed każdym użyciem należy

skontrolować urządzenie pod ką-
tem widocznych usterek, takich jak
luźne, zużyte lub uszkodzone czę-
ści.

2. W przypadku poluzowania
się łożyska kulkowego (a)
frezu, należy je ponownie
dokręcić za pomocą klucza
z gniazdem sześciokątnym. a

Przechowywanie
Urządzenie należy przez cały czas
przechowywać w warunkach:
• czystych
• suchych
• zabezpieczonych przed zapyle-

niem
• poza zasięgiem dzieci
Urządzenia z akumulatorem:
• Temperatura przechowywania

akumulatora i urządzenia wyno-
si od 0 °C do 45 °C. Podczas
przechowywania należy unikać
ekstremalnie niskich lub wysokich
temperatur, aby zapobiec utracie
wydajności akumulatora.

• Przed dłuższym przechowywaniem
(np. przed sezonem zimowym) na-
leży wyciągnąć akumulator z urzą-
dzenia (postępować według osob-
nej instrukcji obsługi akumulatora i
ładowarki).
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Utylizacja /ochrona
środowiska
Wyjmij akumulator z urządzenia i
przekaż urządzenie, akumulator, ak-
cesoria oraz opakowanie do punktu
recyklingu opadów.

Urządzeń elektrycznych nie
należy wyrzucać razem z od-
padami komunalnymi.

Symbol przekreślonego kosza na
śmieci oznacza, że po zakończeniu
okresu użytkowania tego produktu nie
wolno wyrzucać jako niesortowanych
odpadów komunalnych.
Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie
zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego:
Konsumenci są prawnie zobowiąza-
ni po zakończeniu okresu żywotności
urządzeń elektrycznych i elektronicz-
nych do ich przekazywania do po-
nownego przetworzenia zgodnie z za-
sadami ochrony środowiska. Dzięki
temu można zapewnić wykorzystanie
urządzeń zgodnie z zasadami ochro-
ny środowiska i ochrony zasobów.
W zależności od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogą być do wybo-
ru następujące możliwości:
• zwrot w miejscu zakupu,
• zwrot w oficjalnym punkcie zbiórki,
• odesłanie do producenta/podmiotu

wprowadzającego produkt na ry-
nek.

Przepisy te nie obejmują akcesoriów i
środków pomocniczych dołączonych

do starych urządzeń, które nie zawie-
rających elementów elektrycznych.
Instrukcja utylizacji
akumulatorów

Nie wyrzucaj akumulatora
do śmieci domowych, ognia
(ryzyko wybuchu) lub wody.
Uszkodzone akumulatory mo-
gą szkodzić środowisku natu-
ralnemu i zdrowiu ludzi, jeśli
wydostaną się z nich trujące
opary lub ciecze.

Akumulatory utylizować zgodnie z lo-
kalnymi przepisami. Uszkodzone lub
zużyte akumulatory należy przekazy-
wać do recyklingu. Akumulatory nale-
ży oddać w punkcie zbiórki zużytych
baterii, skąd zostaną przekazane do
ponownego przetworzenia w sposób
przyjazny dla środowiska. O szczegó-
ły należy pytać w lokalnym zakładzie
gospodarki odpadami lub w naszym
Centrum Serwisowym. Akumulato-
ry należy utylizować w stanie rozła-
dowanym. Zalecamy zakrycie biegu-
nów kawałkiem taśmy klejącej w ce-
lu ochrony przed ewentualnym zwar-
ciem. Nie otwierać akumulatora.
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalną zawartość nie-
bezpiecznych substancji, mieszanin
oraz części składowych. Gospodar-
stwo domowe spełnia ważną rolę w
przyczynianiu się do ponownego uży-
cia i odzysku surowców wtórnych,
w tym recyklingu zużytego sprzętu.
Na tym etapie kształtuje się postawy,
które wpływają na zachowanie wspól-
nego dobra jakim jest czyste środowi-
sko naturalne.



PL

19

Rozwiązywanie problemów
Poniższa tabeli stanowi pomoc w ramach usuwania błędów:
Objaw Możliwa przyczyna Działanie

Niewłaściwy lub tępy
frez

Wymienić frezDetal posiada ślady
przypalenia

Za duża głębokość fre-
zowania

Regulacja głębokości
frezowania, s. 13

Frez nie jest prosty Nie założono ogranicz-
nika równoległego (20)

Montaż i demontaż
ogranicznika równoległego,
s. 12

Frez jest zużyty i tępy Wymienić frezKrawędzie frezu są
poszarpane
Rowki i nierówności
we frezie

Ostrza frezu są uszko-
dzone

Wymienić frez

Odkurzacz nie jest włą-
czony

Przed frezowaniem załączyć
odkurzacz

Pył nie jest odcią-
gany

Przewód ssący lub
złączka dla zewnętrzne-
go układu zasysania są
niedrożne

Usuwanie niedrożności i blo-
kad

Silnik pracuje wol-
niej i zatrzymuje się

Urządzenie przeciążone
przez obrabiany element

Zmniejszyć docisk na narzę-
dzie końcowe
Obrabiany element jest niewła-
ściwy

Brak akumulatora (21) w
urządzeniu

Wkładanie i wyciąganie
akumulatora, s. 15

Włącznik/wyłącznik (1)
uszkodzony

Należy się zwrócić do Centrum
Serwisowego.

Urządzenie nie uru-
chamia się

Uszkodzony silnik Należy się zwrócić do Centrum
Serwisowego.

Chwiejny styk wewnątrz
urządzenia

Należy się zwrócić do Centrum
Serwisowego.

Urządzenie pracuje
z przerwami

Włącznik/wyłącznik (1)
uszkodzony

Należy się zwrócić do Centrum
Serwisowego.
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Serwis
Gwarancja
Szanowni Klienci,
Na niniejszy produkt udzielamy 5 let-
niej gwarancji od daty zakupu. W
przypadku usterek produktu nabywcy
przysługują ustawowe prawa wobec
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie
są ograniczone przez naszą przedsta-
wioną poniżej gwarancję.
Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od
daty zakupu. Należy dobrze przecho-
wać oryginalny paragon. Dokument
ten będzie potrzebny jako dowód za-
kupu. Jeśli w ciągu pięciu lat od daty
zakupu produktu wystąpi wada ma-
teriałowa lub produkcyjna, dokona-
my - według własnego uznania - bez-
płatnej naprawy lub wymiany produk-
tu. Realizacja świadczenia gwarancyj-
nego wymaga przekazania w terminie
pięciu lat wadliwego urządzenia i do-
wodu zakupu (paragon) oraz pisem-
nego, krótkiego opisu rodzaju wady i
daty jej wystąpienia.
Jeśli nasza gwarancja pokrywa dany
defekt, otrzymają Państwo naprawio-
ny lub wymieniony produkt. Naprawa
lub wymiana produktu nie rozpoczyna
nowego okresu gwarancji.
Okres gwarancji i roszczenia
ustawowe z tytułu wad
Rękojmia nie przedłuża okresu gwa-
rancji. Dotyczy to również części wy-
mienionych lub naprawionych. Wszel-
kie uszkodzenia lub wady występu-
jące ewentualnie już w chwili zakupu
należy zgłosić niezwłocznie po rozpa-
kowaniu. Po upływie okresu gwaran-
cji wszelkie naprawy są wykonywane
odpłatnie.
Zakres gwarancji
Produkt został wyprodukowany sta-
rannie zgodnie z surowymi wymogami

jakościowymi i przed dostarczeniem
został rzetelnie skontrolowany.
Świadczenia gwarancyjne dotyczą
wad materiałowych i produkcyjnych.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje
części produktu podlegających nor-
malnemu zużyciu, które należy trakto-
wać jako części zużywające się (np.
Frezy, akcesoria) lub uszkodzeń czę-
ści delikatnych (np. Przełącznik).
Niniejsza gwarancja traci ważność,
jeśli produkt został uszkodzony, był
niewłaściwie używany lub nie był kon-
serwowany. W celu prawidłowego
użytkowania produktu należy ściśle
przestrzegać wszystkich wskazówek
zawartych w instrukcji obsługi. Nale-
ży bezwzględnie unikać zastosowań
i czynności, które są odradzane lub
przed którymi ostrzega się w instruk-
cji obsługi.
Produkt jest przeznaczony jedynie do
użytku prywatnego, a nie do użytku
profesjonalnego. Gwarancja wygasa
w przypadku niezgodnego z przezna-
czeniem i niewłaściwego użytkowa-
nia, użycia siły oraz ingerencji, które
nie zostały wykonane przez nasz au-
toryzowany serwis.
Realizacja świadczenia
gwarancyjnego
Aby zapewnić szybkie opracowanie
Państwa przypadku, należy postępo-
wać zgodnie z zamieszczonymi poni-
żej wskazówkami:
• Na wypadek wszelkich za-

pytań prosimy o zachowanie
paragonu i numeru artykułu
(IAN 470782_2407) jako dowodu
zakupu.

• Numer artykułu znaleźć można na
tabliczce znamionowej produktu.
Może on być również wygrawero-
wany na produkcie lub znajdować
się na stronie tytułowej instrukcji
(po lewej stronie na dole) lub na
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naklejce z tyłu lub na dolnej stronie
produktu.

• W razie wystąpienia błędów dzia-
łania lub innych wad, należy w
pierwszej kolejności skontaktować
się ze wskazanym poniżej dzia-
łem serwisowym telefonicznie lub
wykorzystać nasz formularz kon-
taktowy, dostępny pod adresem
parkside-diy.com w kategorii Ser-
wis.

• Produkt uznany za wadliwy mogą
Państwo bezpłatnie przesłać po
konsultacji z naszym działem ob-
sługi klienta na podany adres ser-
wisu, załączając dowód zakupu
(paragon) oraz informację, na czym
polega wada i kiedy wystąpiła. Aby
uniknąć problemów z przyjęciem i
dodatkowych kosztów, konieczne
jest korzystanie wyłącznie z poda-
nego adresu. Należy upewnić się,
że przesyłka nie zostanie przesła-
na odpłatnie, jako przesyłka wiel-
kogabarytowa, ekspresowa lub też
jako inna przesyłka specjalna. Pro-
simy o odesłanie produktu wraz ze
wszystkimi akcesoriami dostarczo-
nymi w chwili zakupu i zapewnienie
odpowiednio bezpiecznego opako-
wania transportowego.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pod adresem parkside-diy.com do-
stępna jest do wglądu oraz do po-
brania niniejsza instrukcja oraz wie-

le innych instrukcji. Dzięki temu ko-
dowi QR można wejść bezpośrednio
na stronę parkside-diy.com. Proszę
wybrać swój kraj i wyszukiwać na
ekranie wyszukiwania instrukcje
obsługi. Po wprowadzeniu numeru
artykułu (IAN) 470782_2407 można
otworzyć swoją instrukcję obsługi.
Serwis naprawczy
W sprawie napraw, które nie podle-
gają gwarancji, należy się zwracać
do Centrum Serwisowego. Centrum
Serwisowe prześle Państwu odpo-
wiedni kosztorys.
• Możemy naprawiać tylko urządze-

nia w odpowiednim opakowaniu
i przesłane z uregulowaną opłatą
pocztową. 
Wskazówka: Oczyszczone urzą-
dzenie wraz z informacją na temat
uszkodzenia należy przesyłać bez-
pośrednio na adres podany przez
Centrum Serwisowe.

• Urządzenia przesłane bez opłaty,
jako towary niewymiarowe, w try-
bie ekspresowym lub w ramach in-
nych typów przesyłek specjalnych,
nie będą przyjmowanie.

• Przesłane, uszkodzone urządzenia
utylizujemy bezpłatnie.

Service-Center
PL

Serwis Polska
Tel.:  00800 4912069 
Formularz kontaktowy na
parkside-diy.com 
IAN 470782_2407

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importer
Uwaga: poniższy adres nie jest ad-
resem działu serwisowego. Najpierw
skontaktuj się z podanym wyżej cen-
trum serwisowym.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
www.grizzlytools.de

Części zamienne i akcesoria
Części zamienne i akcesoria można zamówić na stronie
www.grizzlytools.shop. Jeśli w ramach procedury Państwa zamówienia po-
jawią się problemy, prosimy o kontakt za pośrednictwem naszego sklepu in-
ternetowego. W razie kolejnych pytań należy zwracać się do: Service-Center,
s. 21

Nr stan. Opis Nr zamów.
7 Podstawa 91120261
17 Klucz płaski 91120264
19 Złączka dla zewnętrznego układu zasysania 91120260
20 Ogranicznik równoległy 91120262

24-29 6-częściowy zestaw frezów 91120263

https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
EU
Produkt: Akumulatorowa szlifierka krawędziowa
Model: PPAKF 12 A1
Numer serii: 000001 - 039300
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Eu-
ropejskiego i Rady 2011/65/EU z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ogranicze-
nia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym
i elektronicznym.
Aby zapewnić zgodność, zastosowano następujące normy zharmonizowane
oraz normy i przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015/A11:2022• EN 62841-2-17:2017 
EN IEC 63000:2018 • EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność
producenta:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
10.01.2025 Christian Frank

Upoważniony przedstawiciel doku-
mentacji
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf
Ihres neuen Akku-Kantenfräsers
(nachfolgend Gerät oder Elektrowerk-
zeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Gerät entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der Produktion auf
Qualität geprüft und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfähigkeit
Ihres Gerätes ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Geräts. Sie enthält wichti-
ge Hinweise für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie
beschrieben und für die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geräts an Dritte mit aus.
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Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für fol-
gende Verwendungen bestimmt:
Fräsen von
• Nuten
• Kanten
• Langlöchern
• Profilen in Werkstückoberflächen

aus Holz , Kunststoff und Leicht-
baustoffen.

Das Gerät ist zum Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt. Jugendliche
über 16 Jahre dürfen das Gerät nur
unter Aufsicht benutzen.
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrück-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr für den Benutzer darstel-
len und zu Schäden am Gerät führen.
Der Bediener oder Nutzer des Geräts
ist für Unfälle oder Schäden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerät ist für
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht für den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
für Schäden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.
Das Gerät ist Teil der Serie
X 12 V TEAM und kann mit Akkus der
X 12 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 12 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 12 V TEAM geladen werden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und über-
prüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemäß.
• Akku-Kantenfräse

• Adapter für externe Staubabsau-
gung

• Parallelanschlag
• Spannzange, 8 mm (vormontiert)
• Spannzange, 6 mm
• Maulschlüssel
• 6-teiliges Fräserset
• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des Ge-
räts finden Sie auf der
vorderen und hinteren
Ausklappseite.

1 Ein-/Aus-Taster
2 Handgriff
3 Spindelarretierung
4 Taste
5 Überwurfmutter
6 Spannzange, 8 mm
7 Bodenplatte
8 Aussparung
9 Regler

10 Sicherungsschraube
11 Aufnahme (Parallelanschlag)
12 Feststellschraube (Parallelan-

schlag)
13 Drehrichtungspfeil
14 Verriegelung
15 Einschaltsperre
16 Ladezustandsanzeige am Gerät

Zubehör
17 Maulschlüssel
18 Spannzange, 6 mm
19 Adapter für externe Staubab-

saugung
20 Parallelanschlag
21 Akku
22 Akku-Entriegelung
23 Ladegerät
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6-teiliges Fräserset
24 Profilfräser, ⌀25 mm, R 4 mm
25 Abrundfräser, ⌀22 mm,

R 6,3 mm
26 V-Nutfräser, ⌀12,7 mm, ∡ 90°
27 Nutfräser, ⌀12 mm
28 Nutfräser, ⌀6 mm
29 Hohlkehlfräser, ⌀22 mm,

R 6,3 mm
Funktionsbeschreibung
Das Gerät ist mit einem rotierenden
Schneidwerkzeug (Fräser) und einer
Bodenplatte ausgestattetet. Die stu-
fenlos einstellbare Frästiefeneinstel-
lung und die Staubabsaugung ermög-
lichen ein komfortables Arbeiten.
Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.
Technische Daten
Akku-Kantenfräse .......PPAKF 12 A1
Bemessungsspannung U
........................... 12 V ⎓ (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n0 .........13000 min−1

Gewicht .................................. ≈1,3 kg
Werkzeugaufnahme ........ 6 mm/8 mm
Schalldruckpegel LpA
..................................74,6 dB; K=3 dB
Schallleistungspegel LWA ...................
– gemessen ..............82,6 dB; K=3 dB
Vibration ah ......2,12 m/s²; K=1,5 m/s²
Akku .......................................... Li-Ion
Temperatur .............................. ≤50 °C
– Ladevorgang .....................4 – 40 °C
– Betrieb .............................. 0 – 50 °C
– Lagerung ...........................0 – 45 °C
Lärm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tätserklärung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
räuschemissionswert sind nach einem
genormten Prüfverfahren gemessen
worden und können zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geräuschemissions-
wert können auch zu einer vorläufigen
Einschätzung der Belastung verwen-
det werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs-
und Geräuschemissionen können
während der tatsächlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhängig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, Sicherheitsmaßnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschätzung der
Schwingungsbelastung während der
tatsächlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu berücksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
läuft).
X 12 V TEAM
Das Gerät ist Teil der Serie
X 12 V TEAM und kann mit Akkus der
X 12 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 12 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 12 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät
ausschließlich mit folgenden Akkus zu
betreiben: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeräten zu la-
den: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,



DE AT CH

27

PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2.
PLGK 12 6.0 A1
Technische Daten von Akku und La-
degerät: Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geräts.

 WARNUNG! Personen- und Sach-
schäden durch unsachgemäßen Um-
gang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der korrekten
Verwendung in der Betriebsanleitung
Ihres Akkus und Ladegeräts der Serie
X 12 V TEAM. Eine detaillierte Be-
schreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kör-
perverletzung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
möglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise schwere
Körperverletzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kör-
perverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Das Gerät ist Teil der Serie
X 12 V TEAM und kann mit Akkus der
X 12 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 12 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 12 V TEAM geladen werden.

Betriebsanleitung lesen

Drehrichtung

Elektrogeräte gehören nicht in
den Hausmüll.

Achtung!

Augenschutz benutzen

Gehörschutz benutzen

Atemschutz benutzen

Benutzen Sie keine Handschu-
he!
Entfernen Sie den Akku vor
Wartungsarbeiten!

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
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Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen können elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die Zu-
kunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff „Elektrowerkzeug“
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche können zu Unfällen
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flüssigkeiten, Gase
oder Stäube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung können Sie
die Kontrolle über das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elek-

trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verändert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt
mit geerdeten Oberflächen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kühlschränken. Es besteht
ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper ge-
erdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhöht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Öl, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschädigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhöhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den
Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer für den Außen-
bereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten

Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie müde sind oder
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unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sönlicher Schutzausrüstung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hörschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlüssel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare

und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
können von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den können, sind diese anzu-
schließen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefährdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht über die Sicherheitsregeln
für Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie für
Ihre Arbeit das dafür bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lässt, ist gefährlich und muss repa-
riert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geräteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den
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unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefährlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

e) Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschädigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
einträchtigt ist. Lassen Sie be-
schädigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfälle haben ihre Ursa-
che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehör, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu
gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
chen trocken, sauber und frei
von Öl und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflächen erlauben keine

sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeräten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerät, das für eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Büroklammern,
Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenständen, die ei-
ne Überbrückung der Kontakte
verursachen könnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann
Flüssigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kon-
takt mit Wasser abspülen. Wenn
die Flüssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennun-
gen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschä-
digten oder veränderten Akku.
Beschädigte oder veränderte Ak-
kus können sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
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ren aus. Feuer oder Temperaturen
über 130 °C können eine Explosi-
on hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals außerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden außerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstören und die
Brandgefahr erhöhen.

6. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädig-
te Akkus. Sämtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmächtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für
Oberfräsen
• Befestigen und sichern Sie das

Werkstück mittels Zwingen oder
auf andere Art und Weise an ei-
ner stabilen Unterlage. Wenn Sie
das Werkstück nur mit der Hand
oder gegen Ihren Körper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der
Kontrolle führen kann.

Weiterführende Sicherheits-
hinweise
• Verwenden Sie ausschließlich

Zubehör, welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Ungeeigne-
tes Zubehör kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer führen.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Gerät vor-
schriftsmäßig bedienen, bleiben im-
mer Restrisiken bestehen. Folgen-
de Gefahren können im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Gerätes auftreten:
• Augenschäden, falls kein geeigne-

ter Augenschutz getragen wird.
• Lungenschäden, falls kein geeigne-

ter Atemschutz getragen wird.
• Gehörschäden, falls kein geeigne-

ter Gehörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus

Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerät über einen
längeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgemäß geführt
und gewartet wird.

• Schnittverletzungen
 WARNUNG! Gefahr durch elektro-

magnetisches Feld, das während das
Gerät im Betrieb ist, erzeugt wird. Das
Feld kann unter bestimmten Umstän-
den aktive oder passive medizinische
Implantate beeinträchtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tödlichen
Verletzungen zu verringern, empfeh-
len wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerät be-
dient wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerät ein, wenn das Gerät vollständig
für den Einsatz vorbereitet ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Geräts die Bedienteile kennen.
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• Ein-/Aus-Taster (1)
• Einschalten: Zweimal kurz hin-

tereinander drücken (< 0,50 s)
• Ausschalten: Drücken

• Spindelarretierung (3)
• Arretiert die Spindel beim Mon-

tieren/Demontieren des Einsatz-
werkzeugs.

• Verriegelung (14)
• Frästiefen-Einstellung entrie-

geln: Drehen gegen den Uhrzei-
gersinn

• Frästiefen-Einstellung sper-
ren: Drehen im Uhrzeigersinn

• Taste (4)
• Drücken: Ermöglicht die Grob-

einstellung der Frästiefe
• Regler (9)

• Höhere Frästiefe: Drehen ge-
gen den Uhrzeigersinn

• Niedrigere Frästiefe: Drehen im
Uhrzeigersinn

• Eine ganze Umdrehung ent-
spricht: 1 mm

• Einschaltsperre (15)
• Sperrt den Ein-/Ausschalter ge-

gen unbeabsichtigte Betätigung.
• Entsperren: Drücken

Spannzange wechseln
Hinweise
• Verwenden Sie nur Fräser mit ei-

nem, zur eingebauten Spannzange,
passenden Schaftdurchmesser.

• Verwenden Sie nur Fräser die für
die Drehzahl des Elektrowerkzeugs
geeignet sind.

Notwendige Werkzeuge und Hilfs-
mittel
• Maulschlüssel (17)
Vorgehen (Abb. A)
1. Drehen Sie die Spindelarretierung

(3) im Uhrzeigersinn.

2. Schrauben Sie mit dem Maulsch-
lüssel (17) die Überwurfmutter (5)
ab.

3. Ziehen Sie die Spannzange aus
der Überwurfmutter (5).

4. Schrauben Sie die gewünschte
Spannzange (6, 18) mit der Über-
wurfmutter (5) wieder locker auf.

5. Drehen Sie die Spindelarretierung
(3) gegen den Uhrzeigersinn.

Parallelanschlag montieren
und demontieren
Parallelanschlag montieren
(Abb. D)
1. Lösen Sie die Flügelschrauben

(12).
2. Schieben Sie den Parallelanschlag

(20) in die Aufnahmen (11).
3. Sichern Sie den Parallelanschlag

(20) mit den Flügelschrauben (12).
Parallelanschlag demontieren
(Abb. D)
1. Lösen Sie die Flügelschrauben

(12).
2. Ziehen Sie den Parallelanschlag

(20) heraus.
Fräser montieren und
demontieren

Tragen Sie zum Einsetzen und
Wechseln von Fräsern Schutz-
handschuhe, um Schnittverlet-
zungen und Verbrennungen zu
vermeiden.

 VORSICHT! Ziehen Sie die Über-
wurfmutter (5) nur mit eingesetztem
Fräser fest. Die Spannzange (6, 18)
könnte beschädigt werden.
Vorgehen (Abb. C)
1. Drehen Sie die Spindelarretierung

(3) im Uhrzeigersinn.
2. Lösen Sie die Überwurfmutter (5)

mit dem Maulschlüssel (17) so
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weit, dass der Fräser eingesetzt
werden kann.

3. Schieben Sie den gewünschten
Fräser in die bereits montierte
Spannzange (6, 18). Der Fräser-
schaft muss mindestens 20 mm
eingeschoben sein.

4. Ziehen Sie die Überwurfmutter (5)
mit dem Maulschlüssel (17) fest.

5. Drehen Sie die Spindelarretierung
(3) gegen den Uhrzeigersinn.

Frästiefe einstellen
Hinweise
•  WARNUNG! Die Einstellung der

Frästiefe darf nur bei ausgeschalte-
tem Gerät erfolgen.

• Testen Sie die eingestellte Frästie-
fe mit einer Probefräsung an einem
Abfallstück.

Grobeinstellung (Abb. E)
1. Stellen Sie das Gerät mit einge-

setztem Fräser an den Rand des
zu bearbeitenden Werkstücks, so
dass der Fräser Platz nach unten
hat.

2. Drehen Sie die Verriegelung (14)
etwa eine halbe Umdrehung ge-
gen den Uhrzeigersinn.

3. Drücken und halten Sie die Taste
(4).

4. Bewegen Sie das Gerät nach oben
bzw. unten, bis die gewünschte
Frästiefe erreicht ist.

5. Lassen Sie die Taste (4) los.
Feinjustierung (Abb. E)
Die Feinjustierung nehmen Sie mit
dem Regler (9) vor.

1mm(0.04�)

1. Höhere Frästiefe: Drehen gegen
den Uhrzeigersinn

Niedrigere Frästiefe: Drehen im
Uhrzeigersinn
Eine ganze Umdrehung entspricht:
1 mm

2. Drehen Sie die Verriegelung (14)
im Uhrzeigersinn bis Sie einen Wi-
derstand spüren.
Die Frästiefe ist fixiert.

Feinjustierung sichern (Abb. F)
1. Schrauben Sie die Sicherungs-

schraube (10), von der Unterseite
der Bodenplatte, in den Regler (9).

Adapter für externe
Staubabsaugung montieren
und demontieren
HINWEIS! Die Staubabsaugung muss
für den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein. Verwenden Sie einen
Spezialsauger, falls gesundheits-
schädliche Stäube entstehen.
Adapter für externe Staubabsau-
gung montieren (Abb. B)
Der Adapter für externe Staubabsau-
gung (19) kann nur in einer Position
montiert werden.
1. Drehen Sie die Verriegelung (14)

etwa eine halbe Umdrehung ge-
gen den Uhrzeigersinn.

2. Drücken und halten Sie die Taste
(4).

3. Ziehen Sie das Gerät ganz nach
oben.
Es besteht maximaler Abstand
zwischen Gerät und Bodenplatte
(7).

4. Lassen Sie die Taste (4) los.
5. Setzen Sie den Adapter für externe

Staubabsaugung (19) in die Aus-
sparung (8) in der Bodenplatte (7)
ein.

6. Drehen Sie den Adapter für exter-
ne Staubabsaugung (19) im Uhr-
zeigersinn bis zum Anschlag.
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7. Verbinden Sie eine geeignete
Staubabsaugung mit dem Adapter
für externe Staubabsaugung (19).

Adapter für externe Staubabsau-
gung demontieren (Abb. B)
1. Lösen Sie die Staubabsaugung

vom Adapter für externe Staubab-
saugung (19).

2. Drehen Sie die Verriegelung (14)
etwa eine halbe Umdrehung ge-
gen den Uhrzeigersinn.

3. Drücken und halten Sie die Taste
(4).

4. Ziehen Sie das Gerät ganz nach
oben.
Es besteht maximaler Abstand
zwischen Gerät und Bodenplatte
(7).

5. Lassen Sie die Taste (4) los.
6. Drehen Sie den Adapter für exter-

ne Staubabsaugung (19) gegen
den Uhrzeigersinn.

7. Entfernen Sie den Adapter für ex-
terne Staubabsaugung (19).

Akku aufladen
Siehe auch Betriebsanleitung des La-
degeräts.
Hinweise
• Lassen Sie einen erwärmten Akku

vor dem Laden abkühlen.
• Setzen Sie den Akku nicht über

längere Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen Sie ihn
nicht auf Heizkörpern ab (max.
50 °C).

Akku aufladen
1. Nehmen Sie den Akku (21) aus

dem Gerät.
2. Schieben Sie den Akku (21) in den

Ladeschacht des Akku-Ladegerä-
tes (23).

3. Schließen Sie das Akku-Ladegerät
(23) an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-Ladegerät (23)
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (21) aus dem
Akku-Ladegerät (23).

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerät
Bedeutung der Kontrollanzeigen auf
dem Ladegerät (23):
grün rot Bedeutung

leuchtet —

• Akku ist voll-
ständig aufge-
laden

• bereit (kein
Akku einge-
legt)

— leuchtet Akku wird aufge-
laden

blinkt blinkt Akku nicht er-
kannt

Betrieb
Tragen Sie beim Fräsen keine
Handschuhe.

Atemschutz benutzen

Akku einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerät.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerät ein, wenn das Gerät vollständig
für den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerät und Akku be-
schädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (21) ent-

lang der Führungsschiene in den
Akku-Halter im Handgriff (2).
Der Akku verriegelt hörbar.
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Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie die Ak-

ku-Entriegelung (22) am Akku (21).
2. Ziehen Sie den Akku aus dem

Handgriff (2).
Ein- und Ausschalten
Hinweise
• Achten Sie vor dem Einschalten

darauf, dass das Einsatzwerkzeug
das Werkstück nicht berührt.

• Wiederanlaufschutz: Zum erneu-
ten Starten, drücken Sie vorher die
Einschaltsperre (15).

Einschalten
1. Drücken Sie die Einschaltsperre

(15).
Die Ladezustandsanzeige (16)
leuchtet.

2. Drücken Sie einen Ein-/Austaster
(1) zwei mal kurz hintereinander
(< 0,5 s).

Ausschalten
1. Drücken Sie den Ein-/Austaster (1)

oder die Einschaltsperre (15).
2. Entnehmen Sie den Akku (21) aus

dem Gerät, wenn Sie das Gerät
unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

Arbeitshinweise
Fräsen

 WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Fräsen Sie immer im Gegenlauf (a).
Hierbei wird das Gerät entgegenge-
setzt zur Drehrichtung des Fräsers
bewegt. Achten Sie auf den Drehrich-
tungspfeil (13) am Gerät.

 WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Fräsen Sie nie mit der Umlaufrichtung
(Gleichlauf (b)). Das Gerät kann Ihnen
aus der Hand gerissen werden.

(a) (b)

Allgemeine Hinweise
• Verwenden Sie nur Fräser, deren

angegebene zulässige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die auf
dem Gerät angegebene Höchst-
drehzahl des Gerätes.

• Verwenden Sie immer das passen-
de Werkzeug.

• Benutzen Sie keine stumpfen oder
beschädigten Werkzeuge und Zu-
behörteile.

• Berücksichtigen Sie, dass der Frä-
ser unten aus der Grundplatte her-
aussteht. Beschädigen Sie damit
nicht Ihr Werkstück oder andere
Gegenstände.

Vorgehen (Abb. G)
1. Befestigen Sie das Werkstück si-

cher auf der Arbeitsfläche.
2. Setzen Sie einen Fräser ein.
3. Stellen Sie die gewünschte Fräs-

tiefe ein.
4. Schalten Sie das Gerät ein.
5. Führen Sie das Gerät an die zu be-

arbeitende Stelle heran.
6. Halten Sie das Gerät beim Arbei-

ten fest mit beiden Händen. Ach-
ten Sie darauf, dass keine Fin-
ger in den Bereich unterhalb der
Antriebseinheit ragen und fräsen
Sie mit gleichmäßigem Vorschub
(Abb. G) .

7. Schalten Sie das Gerät aus.
 WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Nach dem Ausschalten des Gerätes
bewegt sich der Fräser noch einige
Zeit weiter. Berühren Sie den sich be-
wegenden Fräser nicht und legen Sie
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das Gerät nicht ab, bevor der Fräser
vollständig zum Stillstand gekommen
ist.
Kanten- und Profilfräsen

a

Beim Kanten- oder Profilfräsen
ohne Parallelanschlag muss
der Fräser mit einem Anlauf-
ring (a) als Führung ausgestat-
tet sein.

Vorgehen
1. Führen Sie das eingeschaltete Ge-

rät an das Werkstück heran, bis
der Anlaufring an der zu bearbei-
tenden Werkstückkante anliegt.

2. Führen Sie das Gerät mit beiden
Händen an der Werkstückkante
entlang. Vermeiden Sie zu starken
Druck.

Fräsen mit Parallelanschlag
Mit dem Parallelanschlag können Sie
Nuten und Profile fräsen, indem Sie
den Parallelanschlag in einer vorein-
gestellten Distanz an der Werkstück-
kante entlangführen.
HINWEIS! Das Fräsen in Vollmate-
rial ist nur in kleinen Schritten mög-
lich (max. 1-2 mm Spantiefe). Tiefe-
re Nuten müssen in mehreren Arbeits-
durchgängen gefräst werden.
Vorgehen
1. Parallelanschlag montieren

(Abb. D), S. 32
2. Frästiefe einstellen, S. 33
3. Vergewissern Sie sich, dass der

Parallelanschlag (20) korrekt an
der Werkstückkante anliegt.

4. Einschalten, S. 35
5. Führen Sie das Gerät mit seitli-

chem Druck auf den Parallelan-
schlag (20) an der Werkstückkante
entlang. Der Parallelanschlag (20)
fungiert als seitliche Führung.

HINWEIS! Kontrollieren Sie immer
wieder die Rechtwinkligkeit der
Nut.

6. Für tiefere Nuten wiederholen Sie
die Arbeitsschritte 4-5 bis zum ge-
wünschten Ergebnis.

Transport
Hinweise zum Transport des Geräts:
• Schalten Sie das Gerät aus und

entfernen Sie den Akku. Vergewis-
sern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollständigen
Stillstand gekommen sind.

• Entfernen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

• Tragen Sie das Gerät immer am
Handgriff (2).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen Sie den Ak-
ku (21). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchführen. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.
Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag! 
Spritzen Sie das Gerät niemals mit
Wasser ab.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr.
Chemische Substanzen können die
Kunststoffteile des Gerätes angrei-
fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lösungsmittel.
• Halten Sie Lüftungsschlitze, Mo-

torgehäuse und Griffe des Gerätes
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sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Bürste.

Wartung
1. Kontrollieren Sie das Gerät vor je-

dem Gebrauch auf offensichtliche
Mängel wie lose, abgenutzte oder
beschädigte Teile.

2. Falls sich der Anlaufring (a)
eines Fräsers gelockert hat,
ziehen Sie diesen mit einem
Innensechskantschlüssel
wieder fest. a

Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kin-

dern
Geräte mit Akku:
• Die Lagertemperatur für den Ak-

ku und das Gerät beträgt zwischen
0 °C und 45 °C. Vermeiden Sie
während der Lagerung extreme
Kälte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

• Nehmen Sie den Akku vor einer
längeren Lagerung (z. B. Überwin-
terung) aus dem Gerät (separate
Bedienungsanleitung für Akku und
Ladegerät beachten).

Entsorgung/
Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät
und führen Sie Gerät, Akku, Zubehör
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in
den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerät am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-
und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgerä-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zuzuführen. Auf diese Weise wird ei-
ne umwelt- und ressourcenschonen-
de Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Möglich-
keiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückge-

ben,
• an einer offiziellen Sammelstelle

abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmit-
tel ohne Elektrobestandteile.
Entsorgungshinweise für
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht über den
Haushaltsmüll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schädigte Akkus können der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus müssen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
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zugeführt werden. Fragen Sie hier-
zu Ihren lokalen Müllentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Öffnen Sie den
Akku nicht.
Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeräten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Rücknahme

verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Fili-
alen und Märkten an. Rückgabe und
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,
unabhängig vom Kauf eines Neuge-
rätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
räte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können und führen
diese einer separaten Sammlung zu.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:
Problem Mögliche Ursache Maßnahme
Fräsung verläuft un-
gerade

Parallelanschlag (20)
nicht eingesetzt

Parallelanschlag montieren
und demontieren, S. 32

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät arbeitet mit
Unterbrechungen

Ein-/Austaster (1) defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Akku (21) nicht einge-
setzt

Akku einsetzen und
entnehmen, S. 34

Ein-/Austaster (1) defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät startet nicht

Motor defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor wird langsa-
mer und bleibt ste-
hen

Gerät wird durch Werk-
stück überlastet

Druck auf Einsatzwerkzeug
verringern
Werkstück ungeeignet
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Problem Mögliche Ursache Maßnahme
Fräser ist abgenutzt und
unscharf

Fräser austauschenRänder der Fräsung
reißen aus
Riefen und Uneben-
heiten in der Frä-
sung

Schneiden des Fräsers
sind beschädigt

Fräser austauschen

Staubsauger nicht ein-
geschaltet

Staubsauger vor dem Fräsen
einschalten

Staub wird nicht
abgesaugt

Absaugschlauch oder
Adapter für externe
Staubabsaugung ver-
stopft

Verstopfungen und Blockie-
rungen beseitigen

Ungeeigneter oder
stumpfer Fräser

Fräser austauschenWerkstück weist
Brandspuren auf

Frästiefe ist zu groß Frästiefe einstellen, S. 33

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt
5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis für den
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von fünf
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns – nach unserer Wahl – für Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass

innerhalb der Fünf-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rück. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
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Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können (z. B.
Fräser, Zubehör) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Für eine sachgemäße Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewährleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 470782_2407) als
Nachweis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber

auf der Rück- oder Unterseite des
Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fügung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehörteile ein und
sorgen Sie für eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Wählen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie über die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 470782_2407 können Sie Ihre
Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten,

die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geräte sowie Geräte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 470782_2407

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 470782_2407

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 470782_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst das oben
genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 41

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
7 Bodenplatte 91120261
17 Maulschlüssel 91120264
19 Adapter für externe Staubabsaugung 91120260
20 Parallelanschlag 91120262

24-29 6-teiliges Fräserset 91120263

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Akku-Kantenfräse
Modell: PPAKF 12 A1
Seriennummer: 000001 - 039300
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022• EN 62841-2-17:2017 
EN IEC 63000:2018 • EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung
trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
10.01.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20
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GERMANY

Stan informacji ·  
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